
English（英語） 

 

 

経済的理由により修学が困難と認められる高校生等を対象に，学資金の一部を貸し付ける制度です。（４月・

９月に申請受付・希望者のみ） 

A system to offer partial loans for school expenses to high school students who are deemed to have difficulties 

attending school for financial reasons (Applications accepted in April and September / Only for those who wish to 

apply) 

 
１ 手続 

  希望者のみ申請手続が必要となります。（貸付けを継続するための意思確認は毎年度行います。） 

在学募集の申請方法等については，入学決定後にお知らせします。 

募集区分 貸付金の種類 募集開始 締切 貸付開始 

予約募集 

※ 中学校３
年生等が対
象です 

入学準備金 

９月中旬 １月中旬 

１月以降（高校等への入学前） 

修学奨学金 

５月以降（高校等への入学後） 

※４月分に遡って貸し付けます。 
※高校等入学後の「在学募集」より早く借り受け
ることができます。 

在学募集 

※ 高校生等
が対象です 

修学奨学金 ４月下旬 ６月初旬 ７月以降 ※４月分に遡って貸し付けます。 

 ※ 在学募集は，上記の時期以外でもパソコンやスマートフォン等で随時申請ができるようになる予定です。 

１  Procedure 

Only those wishing to receive the loan are required to apply. (We will ask for a confirmation of your intent to 

continue the loan every year.) 

Information on how to apply while being enrolled will be provided after the enrolment decision is finalized. 

Application  
category Loan type 

Opening date 
for 

applications 

Closing 
date for 

applications 
Loan commencement 

Application by 

Reservation 
 Intended 

for third-
year junior 
high school 
students 

Enrollment 

preparation 

funds 
Mid-

September 

Mid-

January 

In or after January 

(prior to enrolling in high school) 

Learning 

scholarship 

loan 

In or after May (subsequent to enrolling in high 
school) 
 The loan will be given retroactively to April. 
 Students will be able to receive the loan earlier 
than in the case of applying after entering high 
school through Application while Enrolled. 

Application 
while Enrolled 
 Intended 

for high 
school 

students 

Learning 

scholarship 

loan 

Late April  Early June In or after July    The loan will be given 
retroactively to April. 

 We plan to allow applications while enrolled at any time, even if not listed above, from a PC or smartphone. 

高等学校等奨学金（貸付） High School Scholarship Loan (Loan) 



English（英語） 

 

２ 対象者 

  次のいずれにも該当する者 

 ・ 国公私立高校等※（県外の学校を含む）に在学している生徒 

   （予約募集においては，高校等に入学又は進級しようとしている生徒） 

  ※ 高等学校（中等教育学校の後期課程を含む），特別支援学校高等部，専修学校高等課程及び高等専門学校 

 ・ 保護者等が広島県内に住所を有している 

 ・ 学習状況が良好であると認められる生徒 

 ・ 成年者である保証人を２名立てることができる生徒 

 ・ 同種の奨学金等の貸付け等を受けていない生徒 

 ・ 保護者等全員の「課税標準額（課税所得額）×６％－市町村民税の調整控除の額」の合計額が304,200円未満 

 （収入基準額の目安） 

区分 
３人世帯 

父・母・本人 

４人世帯 

父・母・本人・中学生 

５人世帯 

父・母・本人・大学生・中学生 

給与収入のみの場合 910万円 960万円 

 ★ 上記は目安ですので，家族構成や収入状況により収入基準額は異なります。 

２  Eligibility 

Those who fall under all of the following conditions: 

・ A student currently enrolled in a national, public or private high school (including those located outside of the 

Prefecture) 

(For the Application by Reservation category, a student intending to enter high school or advance to the next 

grade) 

 High schools (including the latter curriculum of secondary schools), the senior high school department of 

schools for special needs education, upper secondary courses of specialized training colleges, and colleges 

of technology 

・ Parents/guardians have a residential address in Hiroshima Prefecture. 

・ A student whose academic performance is recognized as being good 

・ A student who can present two adult guarantors 

・ A student who is not receiving scholarship loans of the same kind 

・ The total income [standard amount of taxation (taxable income) × 6% - amount of municipal resident tax 

adjustment credit]  of parents/guardians is lower than 304,200 yen 

(Index of base amounts of household income) 

Category 
Three-person family 

Father, mother, and the student 
concerned 

Four-person family 
Father, mother, the student 
concerned, and a junior high 

school student 

Five-person family 
Father, mother, the student 

concerned, university and junior 
high school students 

Salary income only 9,100,000 yen 9,600,000 yen 

★ The abovementioned amounts are for guidance only. The base amount of household income varies 

according to family structure and income situation. 

  



English（英語） 

 

３ 貸付額 

貸付金の種類 貸付額 貸付期間 貸付利息 

入学準備金 ５万円，10万円，15万円から選択した金額 
在学する高

校等の修業

年限 

無利息 修学奨学金 

（月額） 

国公立：自宅通学18,000円，自宅外通学23,000円 

私 立：自宅通学23,000円，自宅外通学35,000円 

３  Loan Amount 

Loan type Loan amount Loan period Interest on 
loans 

Enrollment 

preparation 

funds 

An amount selected from 50,000 yen, 100,000 yen, or 

150,000 yen 
Duration of 

studies at 

your high 

school 

Interest-free Learning 

scholarship 

loan 

(Monthly) 

National and public schools: 18,000 yen for live-at-home 

students; and 23,000 yen for live-away-from-home 

students 

Private schools: 23,000 yen for live-at-home students; 

and 35,000 yen for live-away-from-home students 

 

４ 償還 

  貸付期間が満了する月の翌月等から起算して６か月の据置期間経過後，貸付総額に応じた期間内（最長10年）

に償還することになります。 

４  Repayment 

After the lapse of the six-month deferment period counting from the month following the month in which the loan 

period ends, repayment must be made within a specified period according to the total loan amount (a maximum 

of ten years). 

 

〔奨学金を申し込む前に…〕 

 広島県高等学校等奨学金は，貸付けであり，借金です。必ず返す必要があります。また，借りるのも返すのも

皆さん（生徒）自身です。 

 卒業後の返還についても保護者としっかりと話し合い，様々なことを考慮した上で，申請するかどうかを決め

る必要があります。 

 [Before applying for the scholarship loan…] 

Hiroshima Prefecture High School Scholarship Loan is a loan, or a debt that must be repaid without fail. Also, it is 

you (the student) who will borrow and is responsible for repaying the money. 

You need to thoroughly discuss with your parents/guardians the repayment of the loan following graduation and 

give consideration to other various matters before deciding whether or not to make an application. 

  



English（英語） 

 

問合せ先 

広島県教育委員会 教育支援推進課 

電話番号：082-513-4996（企画調整係） 

〔受付時間〕月曜日～金曜日（祝日を除く）午前９時～午後５時まで 

電子メールアドレス：kyosuishin@pref.hiroshima.lg.jp 

Contact: 
Education Support Promotion Division, Hiroshima Prefecture Board of Education 

TEL:082-513-4996 (Planning and Coordination Section) 
Inquiries are accepted on Mondays to Fridays (excluding public holidays) from 9 a.m. to 5 p.m. 
Email: kyosuishin@pref.hiroshima.lg.jp 
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様式第１号（第３条関係） 

広島県高等学校等奨学金貸付申請書（修学奨学金） 
Hiroshima Prefecture High School Scholarship loan application form（Scholarship loan） 

令和  年  月  日 
Year   Month   Day 

 広島県教育委員会様 
To the Superintendent of the Hiroshima Prefectural Board of Education 

  奨学金の貸付けを受けたいので，広島県高等学校等奨学金貸付条例第５条第１項の規定により、
次の事項を確認し同意の上、申請します。 

 I wish to apply for a scholarship loan, so I confirm and agree to the following items and apply for the loan in 
accordance with Article 5, Paragraph 1 of the Hiroshima Prefecture Scholarship Loan Ordinance for High Schools, 
etc. 

  ・ この申請書の記載内容に虚偽や不正があることが判明した場合は、速やかに広島県高等学校等
奨学金を辞退し返還します。 
If any of the information on this application is found to be false or fraudulent, we will immediately withdraw from 
the Hiroshima Prefecture High School Scholarship loan and return the money.  

  ・ 奨学金の貸付けを受けるに当たり、原則として県内に住所を有している、かつ、成年者である
保証人を二人（一人は申請者及び他の保証人と生計を同一にする者でないもの）立てます。 
In order to receive a scholarship loan, I declare that, in principle, I have two adult guarantors (one of whom must 
not live in the same household as the applicant and the other guarantor) who live and work in the prefecture. 

  ・ 次の奨学金等を借受け等することとなった場合は、速やかに広島県教育委員会に届け出て、広島県
高等学校等奨学金（修学奨学金）を辞退又は返還します。 
If I am to borrow the following scholarship, I will immediately notify the Hiroshima Prefectural Board of Education 
and decline or return the Hiroshima Prefectural High School Scholarship money (Shugaku Scholarship). 

   ⑴ 独立行政法人日本学生支援機構奨学金 
Japan Student Services Organization (JASSO) Scholarship 

   ⑵ 生活福祉資金（教育支援資金のうち教育支援費） 
Livelihood welfare funds (education support expenses as part of education support funds) 

   ⑶ 母子及び父子並びに寡婦福祉法による修学資金 
Education Fund under the Act on Welfare of Mothers, Children, Fathers and Widows 

   ⑷ 広島県高等学校等定時制課程及び通信制課程修学奨励金 
Hiroshima Prefecture High School Regular Course and Correspondence Course Scholarship 

   ⑸ 特別支援学校への就学奨励に関する法律に基づく就学奨励費 
School attendance incentive fee based on the Law for the Encouragement of Enrollment in Special Needs Schools 
 

申
請
者
（
本
人
） 

A
pplicant ( S

tudent

） 

ふ り が な  電話番号  Phone  Number 

氏 名  
Name 

 自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生 年 月 日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

〒   －     
 

在学学校名 
School they 
currently attend 

□ 国立 National □ 公立 Public 
□ 私立 Private 

学校 
High School 

 

  

Ｒ６ 在学 
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保
護
者
等
① 

 G
uardian etc

① 

ふりがな  電  話  番  号 

氏 名  
Name 

 自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生年月日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

□ 申請者と同じ  Same as the applicant 
 
□ 申請者と異なる（下記のとおり） 

Different from the applicant（As written below） 
〒   －     
 

申 請 者 と の 続 柄 

□父 Father  
□母 Mother 
□未成年後見人 The guardian of minor 
□その他 Other（       ） 

保
護
者
等
② 

 G
uardian etc

② 

ふりがな  電  話  番  号 

氏 名  
Name 

 自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生年月日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

□ 申請者と同じ  Same as the students 
 
□ 申請者と異なる（下記のとおり） 

Different from applicant（As written below） 
〒   －     
 

申 請 者 と の 続 柄 

□父 Father  
□母 Mother 
□未成年後見人 The guardian of minor 
□その他 Other（       ） 

 注 １ 別に定める申請事実を証する書類を添付すること。 
Documents attesting to the fact of application as separately specified shall be attached. 

   ２ 不用の文字は、消すこと。 
Unnecessary characters should be erased. 

   ３ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４とすること。 
The size of the paper should be A4 of the Japanese Industrial Standard. 

 
 
 

※【事務処理欄】この欄は記入しないでください。Do not fill in this field. 

国公立       私立 自宅     自宅外 貸付額 円／月 

全 定 通 専攻 ／ 高専 ／ 専修 ／ 特   年 貸付期間 Ｒ .  ～Ｒ  .   決定番号   
 



Terms and Condtions

― ―

― ―

令和６年
１月１日現在

の住所
（市区町村まで）

　　　　　　都 道　　　　　　　　　市 区
　　　　　　府 県　　　　　　　　　町 村
（Address as of 1/1/2024)
　　□上記に同じ（Same as Above）
　　□ 海外在住（Living Abroad）

□　左記の保護者等②の者は生活扶助を受給しています。
　　Guardian② listed to the left receives livelihood assistance.

注）１　個人番号カードの写しが提出できない場合は、個人番号が記載された住民票の写し又は住民票記載事項証明書等を本台紙に添付して
          ください。マイナンバー通知カードは、発行時から住所、氏名等に変更がない場合に限り、提出することができます。
　　　If you cannot submit a copy of your Individual Number Card, please attach a copy of your certificate of residence or certificate of matters stated in your certificate of
　　　residence that includes your Individual Number to this form.
　　　A My Number notification card may be submitted only if there has been no change in address, name, etc. since it was issued.
　　２　マイナンバー制度では、DV・虐待等の被害を受けて避難されている方については、その所在地につながる情報（所在の都道府県名
　　　又は市町村名）を秘匿することが可能です。希望される方は申請用封筒に記載の連絡先へお問合せください。
　　  Under the My Number System, it is possible to conceal information (the name of the municipality or prefecture in which the person is located) that leads to the location of a
           person   who has been evacuated as a victim of domestic violence, abuse, etc.
　　   If you wish to apply fo the concealment of such information, please contact the person indicated on the application envelope.
　　３　提出された個人番号カードの写し等は、事務手続きが完了し、既定の保存期間を経過した後、速やかに破棄します。
　　　The submitted copies of the Individual Number Card, etc. will be destroyed as soon as the paperwork is completed and the default retention period has passed.

　　

　この欄に保護者等②の
　個人番号カード（裏面）の写し等を貼付してください。
　Attach a copy of the Individual Number Card (back side) of Guardian② to this column.

生徒との続柄 Relationship to Student

住所（課税地）  Address（Tax Area）
令和５年

１月１日現在
の住所

（市区町村まで）

　　　　　　都 道　　　　　　　　　市 区
　　　　　　府 県　　　　　　　　　町 村
（Address as of 1/1/2023）
　　 □ 海外在住（Living Abroad）

保
護
者
等
②

(

同
意
者
②

)

個人番号 Individual Number

氏　　名   Name

（ふりがな）

（自署）
（Signature）

生年月日
昭和     年　　　　月　　　　日

 Year 　           Month               　Day平成

令和５年
１月１日現在

の住所
（市区町村まで）

　　　　　　都 道　　　　　　　　　市 区
　　　　　　府 県　　　　　　　　　町 村
（Address as of 1/1/2023）
　　 □ 海外在住（Living Abroad）

令和６年
１月１日現在

の住所
（市区町村まで）

　　　　　　都 道　　　　　　　　　市 区
　　　　　　府 県　　　　　　　　　町 村
（Address as of 1/1/2024)
　　□上記に同じ（Same as Above）
　　□ 海外在住 (Living Abroad）

□　左記の保護者等①の者は生活扶助を受給しています。
　　Guardian① listed to the left receives livelihood assistance.

保
護
者
等
①

(

同
意
者
①

)

個人番号 Individual Number

氏　　名   Name

（ふりがな）

（自署）
（Signature）

生年月日  Date of Birth
昭和     年　　　　月　　　　日

 Year 　           Month               　Day平成 　この欄に保護者等①の
　個人番号カード（裏面）の写し等を貼付してください。
　Attach a copy of the Individual Number Card (back side) of the Guardian ①, etc. to this column.

生徒との続柄 Relationship to Student

住所（課税地）  Address（Tax Area）

 The Hiroshima Prefectural Board of Education in processing the administrative procedures for Support for Higher Education, the Hiroshima Prefecture Public
High School Study Support Fund, the Hiroshima Prefecture Public Senior High School Major Study Support Fund, the Hiroshima Prefecture High School
Supplemental Scholarship, the Hiroshima Prefecture High School Scholarship Loan, and The Scholarship for Enrichment of the Learning Environment for
Change, shall use the Individual Numbers submitted by the students to the extent required by related laws and regulations to obtain local tax-related
information and public assistance-related information during the students' enrollment period, and shall use the obtained local tax-related information, etc.
mutually among the aforementioned administrative procedures.

生
 

徒

学校名  School Name
高等学校
中等教育学校

High School
Secondary Education Schools

生徒氏名  Student Name
（ふりがな）

生年月日  Date of Birth
昭和
平成

　　　　年　　　　　　　　月　　　　　　　　日
    Year 　           Month               　Day

　広島県教育委員会が、高等学校等就学支援金、広島県公立高等学校等学び直し支援金、広島県公立高等学校等専攻科修学支援金、
広島県高校生等奨学給付金、広島県高等学校等奨学金及び学びの変革環境充実奨学金に係る事務手続を処理するに当たって、関係法
令等で定められた範囲で提出した個人番号を利用し生徒の在籍期間中における地方税関係情報及び生活保護関係情報を取得すること
及び取得した地方税関係情報等について、前記事務手続間において相互にわたって利用すること。

個人番号（マイナンバー）カード（写）等貼付台紙
Individual Number (My Number) Card (Copy) Attachment Form

私は、次の同意事項に同意の上、広島県高等学校奨学金の申請のため、保護者等の個人番号を提出します。
 I, the undersigned, agree to the following terms and conditions and hereby submit my parent's or guardian's Individual Number in order to apply for Hiroshima
Prefectural Public School Scholarship.

同意事項

G
uardian①

（C
onsenting P

arty
G

uardian②
（C

onsenting party

生活保護（生活扶助）を受給されている場合、こちらにもチェック
If you are receiving public assistance (livelihood support), check 

生活保護（生活扶助）を受給されている場合、こちらにもチェック
If you are receiving public assistance (livelihood support), check 
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様式第１号の２（第３条関係） 

広島県高等学校等奨学金貸付申請書（修学奨学金・入学準備金）（予約用） 
Hiroshima Prefecture High School Scholarship loan application form  

（Scholarship loan/ Preparatory deposit for enrollment loan）（For Reservation） 

令和  年  月  日 
Year   Month   Day 

 広島県教育委員会様 
To the Superintendent of the Hiroshima Prefectural Board of Education 

  奨学金の貸付けを受けたいので、広島県高等学校等奨学金貸付条例第５条第１項の規定により、
次の事項を確認し同意の上、申請します。 

 I wish to apply for a scholarship loan, so I confirm and agree to the following items and apply for the loan in 
accordance with Article 5, Paragraph 1 of the Hiroshima Prefecture Scholarship Loan Ordinance for High Schools, 
etc. 

  ・ この申請書の記載内容に虚偽や不正があることが判明した場合は、速やかに広島県高等学校等
奨学金を辞退し返還します。 
If any of the information on this application is found to be false or fraudulent, we will immediately withdraw from 
the Hiroshima Prefecture High School Scholarship loan and return the money.  

  ・ 奨学金の貸付けを受けるに当たり、原則として県内に住所を有している、かつ、成年者である
保証人を二人（一人は申請者及び他の保証人と生計を同一にする者でないもの）立てます。 
In order to receive a scholarship loan, I declare that, in principle, I have two adult guarantors (one of whom must 
not live in the same household as the applicant and the other guarantor) who live and work in the prefecture. 

  ・ 次の奨学金等を借受け等することとなった場合は、速やかに広島県教育委員会に届け出て、広島県
高等学校等奨学金（修学奨学金）を辞退又は返還します。 
If I am to borrow the following scholarship, I will immediately notify the Hiroshima Prefectural Board of Education 
and decline or return the Hiroshima Prefectural High School Scholarship money (Shugaku Scholarship). 

   ⑴ 独立行政法人日本学生支援機構奨学金 
Japan Student Services Organization (JASSO) Scholarship 

   ⑵ 生活福祉資金（教育支援資金のうち教育支援費） 
Livelihood welfare funds (education support expenses as part of education support funds) 

   ⑶ 母子及び父子並びに寡婦福祉法による修学資金 
Education Fund under the Act on Welfare of Mothers, Children, Fathers and Widows 

   ⑷ 広島県高等学校等定時制課程及び通信制課程修学奨励金 
Hiroshima Prefecture High School Regular Course and Correspondence Course Scholarship 

   ⑸ 特別支援学校への就学奨励に関する法律に基づく就学奨励費 
School attendance incentive fee based on the Law for the Encouragement of Enrollment in Special Needs Schools 

申
請
者
（
本
人
） 

A
pplicant ( S

tudent

） 
ふ り が な  電話番号  Phone  Number 
氏 名  
Name 

 
自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生 年 月 日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

〒   －     
 

在学学校名 
School they 
currently attend 

□ 国立 National □ 公立 Public 
□ 私立 Private 

学校 
High School 

貸 付 け を 受 け た い 
奨 学 金 の 種 類 
Type of scholarship for 
which you wish to receive 
a loan 

【併用申請が可能】 
Joint applications possible 

□ 入学準備金 Preparatory deposit for enrollment loan 
（貸付申請額 Amount of loan applied for □50,000 円 □100,000 円 □150,000 円） 

・貸付けを希望する時期 When you wish to receive the loan 
    令和  年  月  旬  Year/ Month/Day 

・入学又は進級しようとしている学校又は希望校 
School or school of choice in which you intend to enter or advance to 

  □国立 National □公立 Public □私立 Private           学校 

□ 修学奨学金 Scholarship loan 

 

Ｒ  予約   reservation 
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保
護
者
等
① 

 G
uardian etc

① 

ふりがな  電  話  番  号 

氏 名  
Name 

 
自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生年月日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

□ 申請者と同じ  Same as the applicant 
 
□ 申請者と異なる（下記のとおり） 

Different from the applicant（As written below） 
〒   －     
 

申 請 者 と の 続 柄 

□父 Father  
□母 Mother 
□未成年後見人 The guardian of minor 
□その他 Other（       ） 

保
護
者
等
② 

 G
uardian etc

② 

ふりがな  電  話  番  号 

氏 名  
Name 

 
自宅：   －   －    
Home 

携帯：   －   －    
Mobile 

生年月日 
Date of Birth 

昭和・平成  年  月  日生 
Year   Month   Day 

住 所 
Address 

□ 申請者と同じ  Same as the students 
 
□ 申請者と異なる（下記のとおり） 

Different from applicant（As written below） 
〒   －     
 

申 請 者 と の 続 柄 

□父 Father  
□母 Mother 
□未成年後見人 The guardian of minor 
□その他 Other（       ） 

 注 １ 別に定める申請事実を証する書類を添付すること。 
Documents attesting to the fact of application as separately specified shall be attached. 

   ２ 不用の文字は、消すこと。 
Unnecessary characters should be erased. 

   ３ 用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４とすること。 
The size of the paper should be A4 of the Japanese Industrial Standard. 

 
 
 

※【事務処理欄】この欄は記入しないでください。Do not fill in this field. 

国公立       私立 自宅     自宅外 貸付額 円／月 

全 定 通 専攻 ／ 高専 ／ 専修 ／ 特   年 貸付期間 Ｒ  .  ～Ｒ  .  決定番号  
 


